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 che in caso di mancata osservanza delle 
oni si VERIFICHERANNO gravi lesioni o 

 la forte probabilità di gravi lesioni o 
o di morte in caso di mancata osservanza 
truzioni.

la possibilità di lesioni personali o danni alle 
ature se non vengono seguite le istruzioni.

 il potenziale rischio di danni ad 
ature e/o proprietà in caso di mancata 
nza delle istruzioni.

Indica una sezione contenente 
azioni utili.

Se si verifica un problema o se si hanno domande 
relative al proprio motore fuoribordo, consultare un 
concessionario autorizzato Honda.

I motori fuoribordo Honda sono stati progettati 
per offrire massima sicurezza e affidabilità, se 
utilizzati in conformità alle istruzioni fornite. 
Leggere e comprendere tutte le informazioni 
contenute nel Manuale d'uso e manutenzione 
prima di procedere all'uso del motore fuoribordo. 
In caso contrario potrebbero verificarsi lesioni 
personali o danni alle attrezzature.

• Le illustrazioni possono variare in base al tipo 
di macchina.

Honda Motor Co., Ltd. 2025, 
Tutti i diritti riservati
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Grazie per aver acquistato un motore fuoribordo 
Honda.
Il presente manuale descrive le procedure d’uso e 
manutenzione del motore fuoribordo Honda 
BF2.3D. 
Tutte le informazioni contenute in questa 
pubblicazione si basano sulle più recenti informazioni 
sul prodotto disponibili al momento della stampa. 
Honda Motor Co., Ltd. si riserva il diritto di 
apportare modifiche in qualunque momento senza 
preavviso e senza incorrere in alcun obbligo.
Nessuna parte di questo manuale può essere 
riprodotta senza autorizzazione scritta.
Questo manuale va considerato parte inscindibile dal 
motore fuoribordo, e dovrà quindi accompagnare il 
motore qualora questo venda rivenduto a terzi.
Il manuale contiene una serie di informazioni di 
sicurezza, precedute dalle definizioni e dai simboli 
seguenti. La sezione sotto illustra il significato di 
tali simboli:

Indica
istruzi
morte.

Indica
pericol
delle is

Indica 
attrezz

Indica
attrezz
osserva

inform



base ai Paesi in cui vengono venduti.

 TIPO 
L C H □

Destinazione

Tipo acceleratore
H: Tipo con manopola dell'acceleratore
C: Il motore è dotato di una frizione centrifuga.
Lunghezza gambo
S: Albero corto, L: Albero lungo
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Notare che i tipi di motor

Modello
Tipo

Lunghezza albero
Corto
Lungo

Tipo acceleratore Impugnat
Frizione centrifuga

Il BF2.3D è disponibile nelle seguen
suddivise in base alla lunghezza del 
e fuoribordo differiscono in 

BF2.3D
SCH LCH
●

●
ura ● ●

● ●

ti versioni, 
gambo.

CODICE
Esempio
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re i numeri di serie del telaio e del motore. 
e sempre i numeri di serie quando si 
o parti di ricambio o durante i controlli 
o di garanzia.

Il numero di serie del telaio è stampigliato sulla piastra 
fissata sulla parte superiore del cannotto di sterzo. 
Il numero di serie del motore è stampigliato su una 
targhetta fissata all'alloggiamento della frizione.
Numero di serie telaio:
_________________________________________
Numero di serie motore:
_________________________________________

NUMERO DI 
SERIE TELAIO

NUMERO DI SERIE 
MOTORE
(all’interno della 
calandra del motore)
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Verificare il modello del proprio motore fuoribordo 
e leggere attentamente questo manuale prima di 
procedere. I testi che non riportano l'indicazione del 
modello riportano informazioni e/o procedure 
comuni a tutti i tipi e i modelli.

Annota
Indicar
ordinan
tecnici 
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1. SICUREZZA

• Familiarizzare con la procedura di arresto rapido 
del motore in caso di emergenza. Capire l'uso di 
tutti i comandi.

• Non superare i regimi di potenza consigliati 
dalla casa produttrice e accertarsi che il motore 
fuoribordo sia correttamente installato.

• Non consentire ad estranei di utilizzare il motore 
fuoribordo, senza aver fornito prima adeguate 
istruzioni sul suo funzionamento.

• Arrestare immediatamente il motore se qualcuno 
cade in acqua.

sistema del motore si surriscalda durante 
unzionamento e rimane caldo anche 
bito dopo aver spento il motore.

I particolari in movimento possono provocare 
lesioni. Installare la calandra dopo l'avviamento 
d'emergenza del motore. Non avviare il motore 
fuoribordo in assenza della calandra.
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1. SICUREZZAINFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
Per la propria sicurezza e per quella altrui, prestare 
particolare attenzione alle precauzioni di seguito 
elencate.
Responsabilità dell'operatore

• Il motore fuoribordo Honda è stato 
progettato per offrire massima sicurezza e 
affidabilità, se utilizzato in conformità alle 
istruzioni fornite. Leggere e comprendere 
tutte le informazioni contenute nel 
Manuale d'uso e manutenzione prima di 
procedere all'uso del motore fuoribordo. 
In caso contrario potrebbero verificarsi 
lesioni personali o danni alle attrezzature.

• Il 
il f
su
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SICUREZZA

lo di incendi e di ustioni
zina è estremamente infiammabile e i suoi 
no esplosivi. Prestare sempre la massima 
ne nel maneggiare la benzina.
E FUORI DALLA PORTATA DEI 

INI.
ttuare il rifornimento in un luogo ben ventilato 
otore spento. Tenere lontane fiamme e 

tille e non fumare in prossimità dell'area.
ttuare il rifornimento con cautela al fine di 
are perdite di carburante. Non riempire 
ssivamente il serbatoio carburante (non deve 
rci carburante nel bocchettone di rabbocco). 
o il rifornimento, serrare saldamente il tappo 
empimento carburante. Se fuoriesce del 
urante, verificare che l'area sia asciutta 
a di avviare il motore.
re e l'impianto di scarico diventano molto 
urante il funzionamento, e rimangono a 
aldi dopo che si spento il motore. Il contatto 

con le parti bollenti del motore può provocare 
ustioni o incendiare alcuni materiali.
• Evitare di toccare il motore o l'impianto di 

scarico quando sono roventi.
• Lasciare raffreddare il motore prima di eseguire 

interventi di manutenzione o operazioni di 
trasporto.

Pericolo di avvelenamento da monossido 
di carbonio
Lo scarico contiene monossido di carbonio, un gas 
velenoso incolore e inodore. La sua respirazione può 
causare la perdita di coscienza e portare alla morte.
• Se si fa girare il motore in un ambiente chiuso, 

o anche parzialmente chiuso, l'aria potrebbe 
essere contaminata con una quantità pericolosa 
di gas di scarico. Per evitare l'accumulo dei gas 
di scarico provvedere ad una ventilazione 
adeguata.
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• Non mettere in funzione il motore se nelle 
vicinanze c'è qualcuno in acqua.

• Agganciare la cordicella dell'interruttore di 
arresto di emergenza all'operatore.

• Prima di utilizzare il motore fuoribordo, 
documentarsi sulle leggi ed i regolamenti vigenti 
in materia di navigazione e motori fuoribordo.

• Non tentare di modificare il motore fuoribordo.
• Indossare sempre un giubbotto di salvataggio a 

bordo.
• Non avviare il motore fuoribordo in assenza 

della calandra. Le parti in movimento esposte 
possono causare lesioni.

• Non rimuovere protezioni, etichette, targhette, 
schermi, coperchi o dispositivi di sicurezza, in 
quanto tali componenti sono stati installati per 
garantire la sicurezza dell'utente.

Perico
La ben
fumi so
attenzio
TENER
BAMB
• Effe

e a m
scin

• Effe
evit
ecce
esse
Dop
di ri
carb
prim

Il moto
caldi d
lungo c



2. UBICAZIONE DELLE ETICHETTE DI SICUREZZA

rovocare gravi ferite.
urezza riportate in questo manuale.
na concessionaria di motori fuoribordo per la loro sostituzione.

ERTENZA 
ORE

LEGGERE IL MANUALE 
DELL'UTENTE
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2. UBICAZIONE DELLE ETICHETTE DI SICUREZZA[In dotazione]
Queste etichette avvertono dei potenziali pericoli che possono p
Leggere attentamente le etichette, le note e le precauzioni di sic
Se le etichette si staccano o diventano illeggibili, rivolgersi ad u

LEGGERE LA SEZIONE 
DELL'AVVIAMENTO 
D'EMERGENZA DEL 
MOTORE NEL MANUALE 
D'USO E MANUTENZIONE

AVV
CAL
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UBICAZIONE DELLE ETICHETTE DI SICUREZZA

Nome modello
Nome famiglia motore
Codice di modifica modello minore
Nome versione
Codice anno
Codice mese
Potenza nominale
Massa a secco (peso) (con elica)
Stato di fabbricazione

) Numero di serie del telaio (Tipo e numero di 
serie della Dichiarazione di Conformità)

) Produttore e indirizzo
) Nome e indirizzo del rappresentante 

autorizzato e dell'importatore
) Il numero di identificazione della carrozzeria notificata

nte autorizzato e importatore si trovano in questo manuale utente nei PUNTI ESSENZIALI della "Dichiarazione di conformità".

P R S T V W X Y
2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030

C D E F G H J K L M
3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
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Posizione del marchio CE/UKCA

(1)
(2)

(3) (4)
(7)

(8)
(10)

(13)

(11)

(12)

(12)

(13)

(5)(6)

(9)

MARCHIO 
CE/UKCA

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10

(11
(12

(13

Il nome e l'indirizzo del produttore, rappresenta

Codice anno M N
Anno di fabbricazione 2021 2022

Codice mese A B
Mese di fabbricazione 1 2



3. IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

ANDRA TAPPO DI 
RIEMPIMENTO OLIO
(all’interno della 
calandra del motore)

CINGHIA DI RITEGNO 
CALANDRA MOTORE

BULLONE DI 
ATTRITO TIMONE

ELICA

PIASTRA 
ANTIVENTILAZIONE

METALLO ANODIZZATO

PROTEZIONI

LEVA VALVOLA 
CARBURANTE LEVA DI INCLINAZIONE

POMELLO DI REGOLAZIONE 
ATTRITO DELLA MANOPOLA 
ACCELERATORE

POMELLO DELL'ARIA
FINESTRA DI 
VERIFICA DEL 
LIVELLO OLIO

TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

BULLONE DI 
SCARICO OLIO
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3. IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

MANIGLIA DI AVVIAMENTO
CAL

INTERRUTTORE DI ARRESTO DI EMERGENZA

MANOPOLA ACCELERATORE

TIMONE

VITE FASCETTA

PIASTRA DI FISSAGGIO 
MOTORE

BULLONE DI REGOLAZIONE 
ANGOLO SPECCHIO DI POPPA 
e DADO AD ALETTE

BULLONE LIVELLO OLIO PIEDE

BULLONE DI SCARICO OLIO CAMBIO
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4. COMANDI

o dell'aria

re freddo, tirare il pomello dell'aria per 
o facilmente. Una miscela ricca viene offerta 
re tirando il pomello dell'aria.

Interruttore di arresto di emergenza

Tenere premuto l’interruttore di arresto di 
emergenza per fermare il motore.

POMELLO DELL'ARIA

TIRARE 
(ON)

PREMERE 
(OFF)

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

PREMERE
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4. COMANDIManiglia di avviamento

Usare l'impugnatura del motorino di avviamento 
per avviare il motore.

Pomell

A moto
avviarl
al moto

MANIGLIA DI 
AVVIAMENTO



COMANDI

o di regolazione attrito della manopola 
atore

l pomello di attrito della manopola 
eleratore a una determinata velocità costante.
zione in senso orario del pomello di attrito 
anopola dell'acceleratore consente di fissare 

opola dell'acceleratore in posizione, facendo 
 in senso antiorario il pomello di attrito della 
ola dell'acceleratore.

Leva della valvola del carburante

Portare la leva della valvola carburante su ON per 
aprire la valvola del carburante e avviare il motore.

POMELLO DI REGOLAZIONE ATTRITO 
DELLA MANOPOLA ACCELERATORE

RILASCIARE
MANTENIMENTO

LEVA VALVOLA CARBURANTE

ON

OFF
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Manopola acceleratore
Spostare la manopola dell'acceleratore nelle 
direzioni indicate per far funzionare il motore più o 
meno velocemente.

Pomell
acceler

Usare i
dell'acc
La rota
della m
la man
ruotare
manop

MANOPOLA 
ACCELERATORE

VELOCE

LENTO
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COMANDI

ella/fermaglio interruttore di arresto di 
nza

icella dell'interruttore di arresto di 
nza consente l'arresto immediato del motore, 
ratore dovesse cadere in acqua o dovesse 
i lontano dai comandi.

Il motore si ferma quando il fermaglio all'estremità 
della cordicella dell'interruttore di emergenza è 
estratta da esso.

Quando il motore fuoribordo viene utilizzato, 
attaccare un'estremità della cordicella 
dell'interruttore di emergenza al polso 
dell'operatore.

GLIO INTERRUTTORE 
ESTO DI EMERGENZA

ELLA INTERRUTTORE 
ESTO DI EMERGENZA
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Finestra di verifica del livello olio

Usare la finestra di verifica livello olio per 
controllare il livello dell'olio motore a motore spento 
e con il motore fuoribordo in posizione verticale.

Cordic
emerge

La cord
emerge
se l'ope
trovars

FINESTRA DI VERIFICA 
DEL LIVELLO OLIO

LIMITE SUPERIORE
LIMITE INFERIORE

PUNTO INTERMEDIO

TACCA LIMITE SUPERIORE

FERMA
DI ARR

CORDIC
DI ARR



COMANDI

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

FERMAGLIO INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA Se la cordicella dell'interruttore dell'arresto di 

emergenza non viene agganciata e l'operatore 
dovesse essere sbalzato fuori dall'imbarcazione 
perdendone quindi il controllo, l'imbarcazione 
non potrebbe essere governata.
Per la sicurezza dell'operatore e dei passeggeri, 
collegare il fermaglio dell'interruttore di arresto di 
emergenza, situato ad una delle estremità della 
cordicella, all'interruttore di arresto di emergenza. 
Fissare saldamente l'altra estremità della cordicella 
dell’interruttore di arresto di emergenza al polso 
dell'operatore.

Il motore non si avvia se il fermaglio 
dell’interruttore di arresto di emergenza non è 
posizionato su tale interruttore. 
La borsa attrezzi è fornita di una clip di scorta 
dell’interruttore arresto di emergenza.
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FERMAGLIO DI SCORTA 
INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

ARRESTO
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COMANDI

LEVA DI 
INCLINAZIONE

TIRARE

Utilizzare la leva di inclinazione per inclinare il 
motore fuoribordo per il funzionamento in acque 
poco profonde, l'alaggio, la messa in acqua o 
durante l'ormeggio. Inclinare il motore fuoribordo 
afferrando le maniglie, come indicato in figura. La 
leva di inclinazione caricata a molle si sposterà 
automaticamente in posizione e bloccherà il 
motore fuoribordo quando raggiunge circa 75°.

Per riportare il motore fuoribordo alla posizione di 
funzionamento normale, bloccare il motore 
fuoribordo e tirare la leva di inclinazione, quindi 
abbassare lentamente il motore fuoribordo.
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Leva di inclinazione

MANIGLIA POSTERIORE

BULLONE DI ATTRITO 
TIMONE

MANIGLIA 
ANTERIORE

75°



COMANDI

a di ritegno calandra motore

a cinghia di ritegno per bloccare la calandra 
tore in posizione di chiusura. Non rimuovere 
dra del motore mentre il motore è in funzione.

Bullone di attrito timone

Il bullone di attrito del timone regola la resistenza di 
sterzata.

CALANDRA

HIA 
TEGNO

BULLONE DI ATTRITO TIMONE

PER RIDURRE 
L'ATTRITO

PER AUMENTARE 
L'ATTRITO
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Metallo anodizzato

L’anodo costituito da metallo sacrificabile contribuisce 
alla protezione del motore dalla corrosione.

Cinghi

Usare l
del mo
la calan

Tipo con gambo lungoTipo con gambo corto

ANODO

CING
DI RI
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COMANDI

 di regolazione angolo specchio di poppa 
ad alette

 bullone di regolazione per regolare 
zione del motore fuoribordo in posizione 
onamento normale.
tro angolazioni del motore fuoribordo 
 essere regolate modificando la posizione 

one di regolazione.

Pomello di sfiato tappo di riempimento 
carburante

Il pomello di sfiato del tappo di riempimento 
carburante permette di eliminare l'aria dal serbatoio 
carburante. Prima di attivare il motore fuoribordo, 
ruotare 2 o 3 volte il pomello di sfiato del tappo di 
riempimento carburante in senso antiorario per 
aprire lo sfiato.

BULLONE DI REGOLAZIONE 
E DADO AD ALETTE

POMELLO DI SFIATO 
TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

TAPPO DI 
RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

APERTURA
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Ruotare il bullone in senso orario per aumentare 
l'attrito e mantenere una rotta costante durante la 
navigazione o evitare l’oscillazione del motore 
fuoribordo durante il rimorchio della barca.

Ruotare il bullone in senso antiorario per ridurre 
l'attrito del timone.

Bullone
e dado 

Usare il
l'angola
di funzi
Le quat
possono
del bull



COMANDI

cetta

e viti della fascetta per fissare le piastre di 
io motore allo specchio di poppa.

VITI FASCETTA
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Durante il rifornimento di carburante, girare il pomello 
di sfiato del tappo di riempimento carburante in senso 
antiorario per aprire e rimuovere il tappo di 
riempimento carburante.
Girare il pomello di sfiato del tappo di riempimento 
carburante in senso orario e chiuderlo correttamente 
prima di trasportare o immagazzinare il motore 
fuoribordo.

Viti fas

Usare l
fissagg
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5. INSTALLAZIONE

perare i regimi di potenza consigliati dalla 
oduttrice. La mancata osservanza di tale 
andazione potrebbe causare danni e lesioni.
 specchio di poppa Scegliere il motore fuoribordo adatto all'altezza 

dello specchio di poppa dell'imbarcazione.
Ubicazione

Installare il motore fuoribordo sulla staffa di poppa, 
in corrispondenza del punto di interasse 
dell'imbarcazione.

T

Tipo: T (Altezza specchio di poppa del motore 
fuoribordo)

S: 418 mm
L: 571 mm

CENTRO PIASTRA DI FISSAGGIO MOTORE
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5. INSTALLAZIONE

Un motore fuoribordo installato in modo non 
corretto potrebbe cadere in acqua, impedire la 
corretta navigazione in linea retta, influenzare le 
accelerazioni e consumare quantità eccessive di 
carburante.
Si raccomanda di far installare il motore fuoribordo 
da una concessionaria autorizzata di motori 
fuoribordo.
Rivolgersi al concessionario Honda autorizzato 
nella propria area per l'installazione e il 
funzionamento di Y-OP (componenti opzionali)/
attrezzature.
Imbarcazioni compatibili
Selezionare un'imbarcazione adeguata alla potenza 
del motore:
BF2.3D: 1,7 kW (2,3 PS)
Sulla maggior parte delle imbarcazioni sono 
riportati i regimi di potenza raccomandati.

Non su
casa pr
raccom
Altezza



INSTALLAZIONE

150 mm

SUPERFICIE ACQUA

0 – 50 mm

Mentre l'imbarcazione è in acqua, correttamente 
carica, e il motore è fermo, controllare la profondità 
di installazione del motore fuoribordo osservando la 
piastra antiventilazione.
La piastra antiventilazione del motore fuoribordo 
dovrebbe trovarsi a 0 – 50 mm dal fondo 
dell'imbarcazione.
La piastra antiventilazione deve trovarsi almeno 
150 mm al di sotto della superficie dell'acqua.
Le corrette dimensioni variano in funzione del tipo 
di imbarcazione e della carena dell'imbarcazione. 
Seguire le indicazioni fornite dal produttore relative 
all'altezza di installazione raccomandata.
Se il motore fuoribordo è stato installato troppo in 
basso, l'imbarcazione si solleverà e sarà difficile da 
rimettere in orizzontale, quindi il motore spruzzerà 
acqua che potrebbe entrare nell'imbarcazione. 
Tenderà a saltare fuori dall'acqua, e la stabilità ad 
alte velocità sarà ridotta.
Se il motore fuoribordo è installato in posizione 
troppo sollevata, ciò provocherà la ventilazione 
dell'elica.
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PIASTRA ANTIVENTILAZIONE
Altezza di installazione

IMBARCAZIONE
SPECCHIO DI POPPA
ALTEZZA
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INSTALLAZIONE

orio motore fuoribordo

 la piastra di fissaggio motore allo specchio 
a e serrare i galletti.

• Mentre si utilizza l'imbarcazione, controllare 
occasionalmente il serraggio delle viti della 
fascetta.

• Legare una corda attraverso il foro nella 
piastra di fissaggio del motore e fissare l'altra 
estremità della corda all'imbarcazione.
Ciò impedirà la perdita accidentale del 
motore fuoribordo.

A 
AGGIO 
E

NE DI SICUREZZA

VITI FASCETTA
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Quando il motore fuoribordo è installato in 
posizione estremamente bassa, potrebbe entrare 
acqua nel carter inferiore del motore, il che 
potrebbe influenzare negativamente le 
prestazioni e la durata.
Durante l'installazione, controllare che il motore 
fuoribordo sia sufficientemente in alto rispetto al 
livello dell'acqua affinché sia lontano da onde, 
spruzzi, ecc. quando il motore è spento e 
l'imbarcazione è completamente carica.

Access

Fissare
di popp

PIASTR
DI FISS
MOTOR

FU



INSTALLAZIONE

ERRATO
CAUSA L'APPRUAMENTO 

DELL'IMBARCAZIONE

ZIONI

Il motore fuoribordo deve essere installato tenendo 
conto dell'angolo di assetto migliore, in modo da 
garantire una navigazione stabile a velocità di 
crociera e la massima potenza.
Angolo di assetto troppo ampio: Non corretto; 
causa l'appoppamento dell'imbarcazione.
Angolo di assetto troppo stretto: Se non è corretto 
provoca l'appruamento dell'imbarcazione (l'acqua 
spruzzata potrebbe entrare nell'imbarcazione).
L'angolo di assetto differisce in base alla 
combinazione di scafo, motore fuoribordo ed elica e 
alle condizioni operative.

3LZVA6100.book  Page 22  Wednesday, February 26, 2025  9:27 AM
22

CORRETTO
OFFRE LE MASSIME PRESTA
Angolo motore fuoribordo (Navigazione)

ERRATO
CAUSA L'APPOPPAMENTO 

DELL'IMBARCAZIONE

O.K.
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INSTALLAZIONE

ntare il dado ad alette per liberare il bullone 
golazione.

2. Regolare l'angolazione del motore fuoribordo e 
serrare il dado ad alette. 
Assicurarsi che la testa del bullone e il dado ad 
alette siano alloggiati in una delle quattro 
rientranze sulla fessura di regolazione.

Per impedire danni al motore fuoribordo o 
all'imbarcazione, assicurarsi che il bullone di 
regolazione sia bloccato.

LONE DI REGOLAZIONE E DADO AD ALETTE
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<Regolazione angolo motore fuoribordo>
Regolare il motore fuoribordo in modo che sia 
perpendicolare alla superficie dell'acqua, ovvero 
l'asse dell'elica deve essere parallelo alla superficie 
dell'acqua.

1. Alle
di re

BUL



6. CONTROLLI PRIMA DELL'USO

ione/installazione della calandra del 

a cinghia di ritegno per bloccare la calandra 
tore in posizione di chiusura oppure 
ere la calandra del motore.

Non avviare il motore fuoribordo in assenza 
della calandra.
Le parti in movimento esposte possono causare 
lesioni.

IA 
GNO

CALANDRA
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6. CONTROLLI PRIMA DELL'USOIl modello BF2.3D è un motore fuoribordo a 4 tempi 
che utilizza come carburante benzina per auto senza 
piombo con un numero di ottano pari a 91 o superiore 
(un numero di ottano alla pompa pari a 86 
o superiore). Richiede inoltre olio motore.
Controllare quanto segue prima di utilizzare il 
motore fuoribordo.

I seguenti controlli devono essere effettuati a 
motore spento.

Prima dell'uso, controllare se il motore presenta 
segni di perdite di olio o benzina.

Rimoz
motore

Usare l
del mo
rimuov

CINGH
DI RITE
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CONTROLLI PRIMA DELL'USO

onsigliato>
lio per motori a 4 tempi Honda o uno 
ente di alta qualità e detergente, certificato 
pondenza o superiorità ai requisiti previsti 
duttori automobilistici USA per la 
cazione SG, SH, SJ o SL. Gli oli per motori 
rdo con classificazione SG, SH, SJ o SL 

questa designazione sul contenitore.
 generale, a qualsiasi temperatura, 
manda l'olio di tipo SAE 10W-30.

<Controllo e rabbocco>

1. Posizionare in verticale e in orizzontale il motore 
fuoribordo, e controllare il livello dell'olio nella 
relativa finestra di verifica.

TEMPERATURA AMBIENTE

FINESTRA DI VERIFICA DEL LIVELLO OLIO

LIMITE SUPERIORE
LIMITE INFERIORE

PUNTO INTERMEDIO

TACCA LIMITE SUPERIORE
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Livello olio motore

• L'olio motore influenza sensibilmente le 
prestazioni e la durata di vita del motore. Si 
sconsiglia l'uso di oli non detergenti o di bassa 
qualità in quanto hanno un potere 
lubrificante inadeguato.

• Il funzionamento del motore con una quantità 
insufficiente di olio può danneggiare 
seriamente il motore.

Per impedire l'indicazione non corretta del livello 
dell'olio motore, controllare il livello dell'olio a 
motore freddo.

<Olio c
Usare o
equival
con ris
dai pro
classifi
fuoribo
hanno 
Per uso
si racco



CONTROLLI PRIMA DELL'USO

 si controlla il livello dell'olio nella finestra di verifica del livello dell'olio, l'olio motore potrebbe 
n colore lattiginoso oppure il livello dell'olio potrebbe essere aumentato. Se si rileva una delle due 
nti condizioni, sostituire l'olio motore. Fare riferimento alla seguente tabella per la spiegazione di 

condizioni. 

Procedura Risultato Effetto

irare il motore ad un regime 
iore a 3.000 min-1 (giri/min) 
ltre il 30% del tempo in 
o che il motore non si scaldi.

• L'acqua si condensa nel motore 
e si mescola con l'olio, creando 
così il colore lattiginoso.

L'olio motore si deteriora, la 
sua efficacia lubrificante si 
riduce e si verificano guasti al 
motore.

ttuare frequenti accensioni 
gnimenti del motore per 
re che si scaldi.

• Il carburante incombusto 
si mescola con l'olio, 
aumentando il volume dell'olio.
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2. Se il livello dell'olio è basso e vicino al 
contrassegno di livello inferiore sulla finestra, 
rabboccare fino al contrassegno di livello 
superiore (vedere pagina 56).

Non immettere una quantità eccessiva di olio 
motore. Dopo il rabbocco, controllare l'olio 
motore. Una quantità d'olio eccessiva o 
insufficiente può provocare danni al motore.

Quando
avere u
precede
queste 

Far g
infer
per o
mod

Effe
e spe
evita
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CONTROLLI PRIMA DELL'USO

O 
ENTO 

SERBATOIO 
CARBURANTE

CARBURANTE

Rimuovere il tappo di riempimento del carburante 
e controllare il livello del carburante. Riempire il 
serbatoio se il livello del carburante è basso.

Aprire il pomello di sfiato del tappo di riempimento 
carburante prima di rimuovere il tappo.
Quando il pomello di sfiato del tappo di 
riempimento carburante è chiuso saldamente, sarà 
difficile rimuovere il tappo.
Dopo il rifornimento, serrare saldamente il tappo 
di riempimento carburante.
Utilizzare benzina senza piombo con un numero 
di ottano RON pari a 91 o superiore (un numero 
di ottano alla pompa pari a 86 o superiore). 
L'utilizzo di benzina contenente piombo può 
danneggiare il motore.
Non utilizzare benzina vecchia, contaminata o 
miscelata con olio. Evitare di far penetrare sporco, 
polvere ed acqua nel serbatoio.
CAPACITÀ SERBATOIO CARBURANTE: 
1,1 litri
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Livello carburante

TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

POMELLO DI SFIAT
TAPPO DI RIEMPIM
CARBURANTE



CONTROLLI PRIMA DELL'USO

tare il contatto ripetuto o prolungato con 
elle ed evitare di respirare il vapore.
ERE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BINI.

INE CONTENENTI ALCOL
cide di utilizzare benzina contenente alcol 
l), accertarsi che il numero di ottani presenti 

eno pari a quello consigliato dalla Honda. 
o due tipi di miscele di “benzina e alcol”: 

ntenente etanolo e l'altro contenente 
lo.
ilizzare miscele contenenti più del 
 etanolo.
ilizzare benzina contenente più del 

etanolo (metile o alcol metilico) priva di 
nti e anticorrosivi specifici per il metanolo.

• Eventuali danni all'impianto di alimentazione o 
problemi alle prestazioni del motore derivanti 
dall'uso di benzina contenente una quantità di 
alcol superiore a quanto raccomandato non sono 
coperti dalla garanzia.

• Prima di acquistare benzina presso una stazione 
di rifornimento sconosciuta, verificare se la 
benzina contiene alcol; in caso affermativo, 
controllare la percentuale e il tipo di alcol 
contenuto. 
Se utilizzando un tipo particolare di benzina si 
notano anomalie di funzionamento, passare a 
una benzina che contenga sicuramente una 
percentuale di alcol inferiore a quella 
consigliata.
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• In certe condizioni la benzina è estremamente 
infiammabile ed esplosiva.

• Effettuare il rifornimento in un luogo ben 
ventilato e a motore spento.

• Non fumare e tenere fiamme e scintille 
lontane dal luogo in cui si effettua il 
rifornimento o si conserva la benzina.

• Non riempire troppo il serbatoio del 
carburante (non ci deve essere carburante nel 
bocchettone di riempimento). Dopo il 
rifornimento, accertarsi che il tappo di 
riempimento carburante sia ben chiuso.

• Prestare attenzione ad evitare le fuoriuscite 
di carburante durante il rifornimento. 
Il carburante fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero incendiarsi. Se 
fuoriesce del carburante, verificare che 
l'area sia asciutta prima di avviare il motore.

• Evi
la p

• TEN
BAM

BENZ
Se si de
(gasoho
sia alm
Esiston
uno co
metano
Non ut
10% di
Non ut
5% di m
cosolve
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CONTROLLI PRIMA DELL'USO

(5)

(1)

rificare che il kit attrezzi comprenda tutte 
parti di ricambio e gli attrezzi (pagina 52).
rificare la protezione anodica per assicurarsi 
 non sia danneggiata, allentata 
ccessivamente corrosa.

Il metallo anodizzato contribuisce a proteggere il 
motore fuoribordo dalla corrosione; durante l'uso 
del motore fuoribordo questo deve essere esposto 
direttamente all'acqua. Procedere alla sostituzione 
dell'anodo quando il consumo è pari o superiore a 
due terzi della dimensione originaria, oppure 
quando si notano fenomeni di sbriciolamento.

La possibilità di corrosione aumenta se il metallo 
anodizzato viene verniciato o viene lasciato 
deteriorare.

Parti/materiali che dovrebbero essere tenuti a bordo 
dell'imbarcazione:
• Manuale d'uso
• Kit attrezzi
• Candele, olio motore, elica e coppiglie.
• Informazioni richieste riguardo le legge e le 

normative sulla navigazione.
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compromesso.
(3) Verificare che la piastra di fissaggio non sia

danneggiata o allentata.

 

che
o e
Altri controlli

(4)

(2)

(3)

Controllare quanto segue:
(1) L'elica e la coppiglia per danni o allentamenti.
(2) La barra di governo per funzionamento 

(4) Ve
le

(5) Ve



7. AVVIAMENTO DEL MOTORE

ire il pomello di sfiato del tappo di 
pimento carburante di 2-3 giri.

2. Porre la leva della valvola del carburante su ON.

LO DI 
 TAPPO 
PIMENTO 

RANTE APERTURA
LEVA VALVOLA 
CARBURANTE

ON

ON
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7. AVVIAMENTO DEL MOTOREAvviamento del motore

Lo scarico contiene monossido di carbonio 
velenoso che può causare la perdita di coscienza 
e persino la morte.
Non avviare mai il motore fuoribordo in un 
garage o in un ambiente chiuso.

L'elica deve essere abbassata in acqua, 
l'azionamento del motore fuoribordo fuori 
dall'acqua provoca danni al motore fuoribordo.

1. Apr
riem

POMEL
SFIATO
DI RIEM
CARBU



31

AVVIAMENTO DEL MOTORE

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

3. Inserire il fermaglio dell'interruttore di arresto di 
emergenza posizionato all'estremità della cordicella 
con l'interruttore di arresto di emergenza. 
Fissare saldamente l'altra estremità della 
cordicella dell’interruttore di arresto di 
emergenza al polso dell'operatore.

Se l'operatore non aggancia la cordicella 
dell'interruttore di arresto emergenza e viene 
sbalzato fuori dall'imbarcazione, quest'ultima, 
ormai fuori controllo, potrebbe ferire 
gravemente l'operatore, i passeggeri e chiunque 
si trovi nelle vicinanze. Agganciare sempre la 
cordicella prima di avviare il motore.

• Il motore non parte se il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di emergenza non è 
agganciato all'interruttore stesso.

• La borsa attrezzi è fornita di una clip di scorta 
dell’interruttore arresto di emergenza.
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FERMAGLIO DI SCORTA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA CORDICELLA INTERRUTTORE 

DI ARRESTO DI EMERGENZA

ARRESTO



AVVIAMENTO DEL MOTORE

una posizione diversa da START, 
nte l'avviamento del motore.

AVVIAMENTO

5. Quando il motore è freddo o la temperatura 
ambiente è bassa, tirare il pomello dell'aria in 
posizione ON. 
(Offre al motore una miscela ricca).

POMELLO DELL'ARIA

TIRARE
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4. Portare la manopola dell'acceleratore in posizione START.

Non avviare il motore con la manopola dell'acceleratore in 
altrimenti l'imbarcazione si sposterà improvvisamente dura

MANOPOLA ACCELERATORE

AVVIAMENTO
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AVVIAMENTO DEL MOTORE

 lasciare che l'impugnatura del motorino 
vviamento ritorni di scatto verso il 
ore. 
ortarla in posizione con cautela per 
are di danneggiare il dispositivo di 
iamento.
 tirare l'impugnatura di avviamento con il 
ore in moto in quanto ciò potrebbe 
neggiare l'avviamento.

a di tirare la maniglia di avviamento, 
re il motore fuoribordo in posizione 
tta.

Se il motore non si avvia, controllare il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di emergenza.
7. Se lo starter è stato usato, premerlo 

gradualmente mentre il motore si scalda.

POMELLO DELL'ARIA

PREMERE
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6. Tirare lentamente l’impugnatura del motorino di 
avviamento fino ad incontrare resistenza, quindi 
tirare di scatto verso la direzione indicata dalla 
freccia sopra.

• Non
di a
mot
Rip
evit
avv

• Non
mot
dan

• Prim
por
diri

Direzione in cui tirare

MANIGLIA DI 
AVVIAMENTO



AVVIAMENTO DEL MOTORE

uovere la calandra. 2. Rimuovere il motorino di avviamento a strappo 
rimuovendo i tre dadi da 5 mm.

Non perdere i dadi.

ANDRA MOTORINO DI AVVIAMENTO A STRAPPO

DADI da 5 mm
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Durante il funzionamento, controllare che la piastra 
antiventilazione resti sempre sott'acqua. Un carico 
eccessivo o sbilanciato influenzerà la profondità a 
cui si trova il motore fuoribordo.
Un caricamento troppo avanzato farà saltare fuori il 
motore fuoribordo dall'acqua, riducendo il 
raffreddamento del motore. Un caricamento 
eccessivo o un eccessivo arretramento spingerà il 
motore fuoribordo più a fondo, riducendo le 
prestazioni.

Avviamento di emergenza
Se il motorino di avviamento a strappo non 
funziona correttamente per qualche ragione, il 
motore può essere avviato con la fune di emergenza 
del motorino di avviamento in dotazione con il 
motore fuoribordo. 1. Rim

CAL
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AVVIAMENTO DEL MOTORE

ciare spento il motorino di avviamento a 
ppo e reinstallare la calandra del motore.

ti in movimento esposte possono causare 
. Installare la calandra con la massima 
one. Non avviare il motore fuoribordo in 
a della calandra.
are saldamente la cordicella dell'interruttore 
rresto di emergenza al polso dell'operatore e 
are all'approdo più vicino.
o essere tornati all’approdo più vicino, 
lgersi alla concessionaria autorizzata più 
na ed effettuare quanto segue.
ar eseguire un controllo del sistema di 
vviamento e dell'impianto elettrico.
ivolgersi al concessionario per rimontare i 
articolari rimossi durante la procedura di 
vviamento d'emergenza.
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3. Avvolgere la fune del motorino di avviamento di 
emergenza attorno alla puleggia, quindi tirarla 
verso l'esterno per avviare il motore.

Mantenersi a distanza dalle parti in movimento.

4. Las
stra

Le par
lesioni
attenzi
assenz
5. Fiss

di a
torn

6. Dop
rivo
vici
• F

a
• R

p
a

FUNE DI EMERGENZA 
MOTORINO DI AVVIAMENTO



AVVIAMENTO DEL MOTORE

AUSA RIMEDIO

mergenza non è innestata. Innestare la clip dell’interruttore di arresto di emergenza. 
(pagina 31)

n posizione START. Portare la manopola dell'acceleratore in posizione START. (pagina 32)

Effettuare il rifornimento di carburante. (pagina 26)

a. Spostare la leva della valvola del carburante in posizione di 
APERTURA. (pagina 30)

to carburante non aperto. Pomello di sfiato tappo di riempimento carburante aperto. (pagina 30)

tore. Allentare la vite di scarico del carburatore per capire se è presente 
del carburante nella vaschetta del carburatore. (pagina 65)

Pulire e asciugare la candela. (pagina 59)

llato correttamente. Installare saldamente il cappuccio della candela. (pagina 60)
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Ricerca guasti Problemi di avviamento

SINTOMO POSSIBILE C

Il motore non si avvia. La clip dell'interruttore di arresto di e

La manopola dell'acceleratore non è i

Carburante esaurito.

La valvola del carburante non è apert

Pomello di sfiato tappo di riempimen

Il carburante non raggiunge il carbura

Motore ingolfato.

Il cappuccio della candela non è insta
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8. FUNZIONAMENTO

one

biare la direzione dell'imbarcazione verso 
far oscillare la barra di governo a sinistra. 
ltare a sinistra, far oscillare la barra di 
o a destra.

Per una maggiore manovrabilità, utilizzare il 
bullone di attrito del timone fino ad avvertire un 
leggero trascinamento durante la virata.

BULLONE DI ATTRITO TIMONE

PER RIDURRE 
L'ATTRITO

PER AUMENTARE
L'ATTRITO

3LZVA6100.book  Page 37  Wednesday, February 26, 2025  9:27 AM
8. FUNZIONAMENTOFunzionamento
Procedura di rodaggio
Il rodaggio consente alle superfici di contatto delle 
parti mobili di usurarsi omogeneamente garantendo 
ottime prestazioni e una lunga durata del motore 
fuoribordo.
Effettuare il rodaggio del motore fuoribordo nel 
modo seguente.
Per le prime 10 ore di funzionamento, avviare il 
motore fuoribordo a bassa velocità, evitare una 
velocità prolungata alla massima accelerazione ed 
evitare il brusco funzionamento dell'acceleratore.

1. Tim

Per cam
destra, 
Per svo
govern



FUNZIONAMENTO

GOLAZIONE ATTRITO 
LA ACCELERATORE

VELOCE

Portare la manopola dell'acceleratore in posizione 
VELOCE per aumentare la velocità.
Per la normale velocità di navigazione, aprire la 
valvola a farfalla di circa 1/2.
Per mantenere un’impostazione costante della 
manopola dell'acceleratore, ruotare in senso orario il 
pomello di attrito della manopola dell’acceleratore. 
Per liberare la manopola dell’acceleratore per un 
controllo della velocità manuale, girare il pomello di 
attrito della manopola dell'acceleratore in senso 
antiorario.

Non azionare il motore senza calandra. Le parti 
mobili esposte possono causare lesioni; l'acqua 
può danneggiare il motore.

Per ottenere prestazioni ottimali, passeggeri ed 
attrezzature devono essere distribuiti 
uniformemente sull'imbarcazione.
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2. Navigazione

POMELLO DI RE
DELLA MANOPO

VELOCE

MANOPOLA ACCELERATORE
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FUNZIONAMENTO

O DI REGOLAZIONE ATTRITO 
ANOPOLA ACCELERATORE

LENTO

 di ruotare il motore fuoribordo (dalla 
nteriore a quella posteriore o dalla parte 

iore a quella anteriore), portare il regime 
 su LENTO, per evitare il ribaltamento 
barcazione.

2. Per invertire la direzione, girare il motore 
fuoribordo di 180°, quindi il timone a barra 
come indicato in figura. 
Non bloccare e spostare la manopola 
dell'acceleratore quando si ruota il timone a barra.
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poster
motore
dell'im
3. Inversione del motore fuoribordo

MANOPOLA ACCELERATORE

POMELL
DELLA M

LENTO

1. Portare la manopola dell'acceleratore in 
posizione LENTO e bloccarlo ruotando in senso 
orario il pomello di attrito della manopola 
dell'acceleratore.

Prima
parte a



FUNZIONAMENTO

gnere il motore (pagina 43) e ruotare la leva 
a valvola del carburante in posizione di OFF 
ina 44).

udere lo sfiato del serbatoio del carburante 
ando il pomello di sfiato in senso orario 
ina 44).

3. Con il motore fuoribordo in posizione avanzata, 
inclinare il motore fuoribordo usando le 
maniglie anteriori e posteriori sulla calandra del 
motore. La leva di inclinazione caricata a molle 
si sposterà automaticamente in posizione e 
bloccherà il motore fuoribordo quando 
raggiunge circa 75°.

4. Regolare il bullone di attrito timone per impedire 
il movimento del motore fuoribordo.

MANIGLIA POSTERIORE

BULLONE DI 
ATTRITO TIMONE

75°
NIGLIA 
TERIORE
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Quando si opera in retromarcia, procedere con 
cautela per evitare di colpire con l'elica oggetti 
presenti in acqua.

Inclinazione del motore fuoribordo
Inclinare il motore per evitare che l'elica e la scatola 
degli ingranaggi tocchino il fondo quando 
l'imbarcazione viene tirata in secco o arrestata in 
acque basse.

1. Spe
dell
(pag

2. Chi
ruot
(pag

MA
AN
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FUNZIONAMENTO

 usare il timone a barra per inclinare il 
ore fuoribordo.
riportare il motore fuoribordo alla posizione 
nzionamento normale, bloccare il motore 
ibordo dalla maniglia anteriore sul 
mento del motore e tirare la leva di 

inazione verso di sé, quindi abbassare 
amente il motore fuoribordo.

<Ormeggio>

Per impedire il danneggiamento del motore 
fuoribordo, usare la massima cautela quando si 
ormeggia un'imbarcazione, in particolare 
quando il relativo motore fuoribordo è inclinato 
verso l'alto. Non lasciare che il motore 
fuoribordo colpisca il molo o altre imbarcazioni.

NO
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• Se il motore fuoribordo viene inclinato in 
posizione arretrata, l'olio del basamento 
entrerà nel cilindro e potrebbe provocare un 
avviamento difficile o impedire l'avviamento 
del motore.

• Non
mot

5. Per 
di fu
fuor
basa
incl
lent

LEVA DI 
INCLINAZIONE

ON



FUNZIONAMENTO

namento ad altitudini elevate
 quota, la miscela standard aria-carburante 
buratore è troppo ricca. Le prestazioni 
iscono ed il consumo di carburante aumenta.
 una miscela molto ricca imbratta le candele 
 difficoltà di avviamento.

tazioni ad alta quota si possono migliorare 
 specifiche modifiche al carburatore. Se il 
 fuoribordo viene sempre utilizzato ad 
ni superiori ai 1.500 m sul livello del mare, 
rsi ad una concessionaria autorizzata per 
re le modifiche al carburatore.

dopo aver effettuato modifiche al 
tore, i cavalli motore diminuiscono circa del 
er ogni 300 metri di aumento dell'altitudine. 
o dell'altitudine sulla potenza del motore 
 comunque maggiore qualora non venissero 
e le modifiche al carburatore.

Se il carburatore è stato modificato per l'uso ad 
altitudini elevate, la miscela aria-carburante è 
troppo magra per essere utilizzata a basse 
altitudini.
Un impiego ad altitudini inferiori a 1.500 metri, 
con un carburatore modificato, potrebbe 
provocare il surriscaldamento del motore con 
gravi danni al motore stesso. Per l'uso a basse 
altitudini, far riportare il carburatore alle 
specifiche originali di fabbrica da una 
concessionaria autorizzata.
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Funzionamento in bassi fondali

Un angolo di assetto/sollevamento eccessivo 
durante la navigazione può provocare la 
fuoriuscita dell'elica dall'acqua, causando la 
cavitazione dell'elica e il surriscaldamento del 
motore.

In caso di funzionamento in acque poco profonde, 
sollevare il motore fuoribordo per evitare che l'elica 
e la scatola del cambio urtino il fondale (vedere 
pagina 40). Quando il motore fuoribordo è 
sollevato, procedere a bassa velocità.

Funzio
Ad alta
nel car
diminu
Inoltre,
e causa

Le pres
tramite
motore
altitudi
rivolge
apporta

Anche 
carbura
3,5% p
L'effett
sarebbe
eseguit
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9. ARRESTO DEL MOTORE

aso di emergenza:
rire l'interruttore di arresto di emergenza 
 la relativa cordicella.

igliabile arrestare saltuariamente il motore 
ordicella dell'interruttore di arresto di 
nza per assicurarsi che l'interruttore di 
 di emergenza funzioni correttamente.
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9. ARRESTO DEL MOTOREArresto del motore • In c
Disinse
tirando

È cons
con la c
emerge
arresto

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

ARRESTO

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMAGLIO INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA



ARRESTO DEL MOTORE

LENTO

2. Tenere premuto l’interruttore di arresto 
d’emergenza fino all’arresto del motore.

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

ARRESTO

PREMERE
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• Durante il normale utilizzo:
1. Portare la manopola dell'acceleratore in 

posizione LENTO.

MANOPOLA ACCELERATORE

LENTO
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ARRESTO DEL MOTORE

a navigazione, far raffreddare il motore 
dolo al minimo per alcuni minuti prima di 
rlo.

tare la leva della valvola del carburante in 
zione OFF.

4. Chiudere saldamente il pomello di sfiato del 
tappo di riempimento carburante.

5. Rimuovere l'interruttore di arresto di emergenza 
e conservarlo.

VALVOLA 
CARBURANTE LEVA

OFF

OFF

POMELLO DI SFIATO TAPPO DI 
RIEMPIMENTO CARBURANTE
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Nel caso in cui il motore non dovesse arrestarsi 
tenendo premuto l’interruttore di arresto 
d’emergenza, tirare la cordicella dell’interruttore. 
Se il motore continua a funzionare, portare la leva 
della valvola carburante in posizione OFF e tirare il 
pomello dell'aria per spegnere il motore.

Dopo l
lascian
spegne

3. Ruo
posi



10. TRASPORTO

rto

ERRATO

NO

asporto, afferrare il motore fuoribordo per la 
ia, oppure con la maniglia e l'aletta dietro 
ghia di ritegno della calandra del motore 
dicato qui. Non trasportarlo mediante la 

a del motore.

asportare il motore fuoribordo dalla 
ra. Il motore fuoribordo può cadere, 
ando lesioni accidentali e danni.

Per evitare di danneggiare il motore fuoribordo, 
non usarlo mai come maniglia per il 
sollevamento o lo spostamento 
dell'imbarcazione.
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10. TRASPORTOGirare il pomello di sfiato del tappo d
carburante in senso orario e chiuderlo 
prima di trasportare il motore fuoribo

• Prestare la massima attenzione, 
evitare fuoriuscite di carburante
Il carburante fuoriuscito o i vap
carburante potrebbero incendiar
fuoriesce del carburante, verifica
sia asciutta prima di riporre o tr
motore fuoribordo.

• Non fumare e non avvicinare fia
scintille nelle aree di scarico e sto
carburante.
i riempimento 
correttamente 
rdo.

al fine di 
. 
ori del 
si. Se 
re che l'area 

asportare il 

mme o 
ccaggio del 

Traspo

Per il tr
manigl
alla cin
come in
calandr

Non tr
caland
provoc



TRASPORTO

47

rto verticale

PIASTRA DI FISSAGGIO 
MOTORE

VITI FASCETTA

are le piastre di fissaggio a un cavalletto 
amotore e serrare le viti della fascetta per 
llare saldamente il motore fuoribordo.

2. Trasportare il motore fuoribordo come sopra 
indicato.
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Trasportare il motore fuoribordo verticalmente 
oppure orizzontalmente come indicato quando lo si 
rimuove dall'imbarcazione.
Traspo

1. Fiss
port
insta



TRASPORTO

ERRATO • Posizioni di trasporto o di stoccaggio 
differenti potrebbero provocare danni o 
perdite di olio.

• Se il motore fuoribordo viene inclinato in 
posizione arretrata, l'olio del basamento 
entrerà nel cilindro e potrebbe provocare un 
avviamento difficile o impedire l'avviamento 
del motore.
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Posizionare il motore fuoribordo negli imballi 
di protezione con il timone a barra piegato.
Trasporto orizzontale

PROTEZIONI
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TRASPORTO

TRAVERSA

amento con il bullone di attrito timone ben 

Non trainare né trasportare l'imbarcazione con 
il motore fuoribordo sollevato. L'eventuale 
caduta del motore fuoribordo può causare gravi 
danni al motore stesso o all'imbarcazione.

Il motore fuoribordo deve essere trainato nella 
normale posizione di funzionamento. Se la sua 
distanza dal suolo in tale posizione è insufficiente, 
trainare il motore fuoribordo in posizione sollevata 
utilizzando un dispositivo di supporto, quale una 
traversa, oppure rimuovere il motore fuoribordo 
dall'imbarcazione.
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Quando si traina o trasporta l'imbarcazione con il 
motore fuoribordo installato, è consigliabile lasciare 
il motore fuoribordo nella normale posizione di 
funzion
stretto.
Traino
BULLONE DI ATTRITO TIMONE

PER RIDURRE 
L'ATTRITO

PER AUMENTARE 
L'ATTRITO



11. PULIZIA E LAVAGGIO

lizia della parte esterna del 
re fuoribordo deve essere 
ita con il coperchio motore 
lato.

Fare attenzione a non spruzzare 
acqua nella presa d'aria. Se l'acqua 
penetra all'interno del coperchio 
motore dalla presa d'aria, potrebbe 
causare un malfunzionamento.

PRESA D'ARIA
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11. PULIZIA E LAVAGGIO

Dopo ogni utilizzo in acqua salata o sporca, pulire e 
lavare a fondo il motore fuoribordo con acqua dolce.

Accertarsi che il motore fuoribordo sia montato 
saldamente.

La pu
moto
esegu
instal
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12. MANUTENZIONE

esclusivamente ricambi originali Honda 
equivalenti per gli interventi di 
enzione o riparazione. L'utilizzo di 
i di qualità inferiore potrebbe causare 
eggiamento del motore fuoribordo.
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12. MANUTENZIONEManutenzione e regolazioni periodiche sono 
determinanti per mantenere il motore fuoribordo in 
condizioni di funzionamento ottimali. Eseguire le 
manutenzioni e i controlli secondo il 
PROGRAMMA DI MANUTENZIONE.

Spegnere il motore prima di procedere a 
qualsiasi operazione di manutenzione. Se è 
necessario avviare il motore, verificare che la 
zona sia correttamente ventilata. Non azionare 
mai il motore in un ambiente chiuso. I gas di 
scarico contengono monossido di carbonio, un 
gas velenoso la cui inalazione può causare 
perdita della conoscenza e morte. 
Prima di avviare il motore, accertarsi di aver 
reinstallato la calandra, nel caso fosse stata 
rimossa. Tenere chiusa la calandra del motore 
mediante la striscia di ritegno della calandra del 
motore. 

Usare 
o loro 
manut
ricamb
il dann



MANUTENZIONE

ezzi

8 × 10 mm
CHIAVE

CACCIAVITE 
PIATTO/PHILLIPS

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

CHIAVE PER 
CANDELE

PINZE FUNE DI EMERGENZA 
MOTORINO DI AVVIAMENTO

 ricambio COPPIGLIA

SPINA DI 
SICUREZZA

BORSA ATTREZZI

CHIAVE A TUBO
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Kit attrezzi e parti di ricambio
I seguenti attrezzi e le parti di ricambio vengono 
forniti unitamente al motore fuoribordo per la 
manutenzione, la regolazione e le riparazioni di 
emergenza.

Kit attr

Parti di
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MANUTENZIONE

una concessionaria autorizzata Marine, a meno che non si abbiano gli utensili adeguati e conoscenze 
ina Honda per le procedure di manutenzione.

zionamento per determinare i corretti intervalli di manutenzione.

ICA (3)
ionamento 

a. Ad ogni uso
Primo mese

oppure
10 ore

Ogni 6 mesi
oppure
50 ore

Ogni anno
oppure
150 ore

Fare 
riferimento 

a pagina
o 25

o o 56
o o 57

o 59
o (2) o (2) –

o (2) –
/sostituire o 59

o 29
o 29

o (2) o (2) –
o (2) –

3LZVA6100.book  Page 53  Wednesday, February 26, 2025  9:27 AM
PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

(2) La manutenzione di tali parti deve essere effettuata presso 
meccaniche qualificate. Fare riferimento al Manuale d'offic

(3) Per uso commerciale professionale, registrare le ore di fun

INTERVALLO DI MANUTENZIONE PERIOD
Effettuare ad ogni intervallo di mesi o ore di funz
indicati, a seconda di quello che si verifica prim

VOCE

Olio motore Controllare il livello
Sostituire

Olio piede Sostituire
Cordino di avviamento Controllare
Articolazione carburatore Controllare-regolare
Gioco valvole Controllare-regolare
Candela Controllare - regolare
Elica e coppiglia Controllare
Anodo Controllare
Regime minimo Controllare-regolare
Ganasce e tamburo frizione Controllare



MANUTENZIONE

DICA (3)
ionamento 

a. Ad ogni uso
Primo mese

oppure
10 ore

Ogni 6 mesi
oppure
50 ore

Ogni anno
oppure 
150 ore

Fare 
riferimento 

a pagina

Ogni 3 anni (2) –

Ogni 3 anni (2) –
o (4) –

Ogni 2 anni (se necessario) (2) (5) –
gio o (2) o (2) –
so o (1) o (1) 61

o (2) –
o (2) –

o 43
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INTERVALLO DI MANUTENZIONE PERIO
Effettuare ad ogni intervallo di mesi o ore di funz
indicati, a seconda di quello che si verifica prim

VOCE
Rivestimento del cannotto di sterzo e
boccola

Sostituire

Guarnizione di tenuta acqua Sostituire

Tubazione carburante Controllare
Sostituire

Bulloni e dadi Controllare il serrag
Lubrificazione Lubrificare con gras
Serbatoio carburante e filtro serbatoio Pulire
Tubo di sfiato carter motore Controllare
Interruttore di arresto di emergenza Controllare
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MANUTENZIONE

una concessionaria autorizzata Marine, a meno che non si abbiano gli utensili adeguati e conoscenze 
ina Honda per le procedure di manutenzione.

zionamento per determinare i corretti intervalli di manutenzione.
arico del tubo carburante. Se si riscontrano perdite, crepe o danni, provvedere alla sua sostituzione 
otore fuoribordo.
arico del tubo carburante. In presenza di perdite, crepe o danni, sostituire la tubazione del carburante.
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(1) Lubrificare più frequentemente se usato in acqua salata.
(2) La manutenzione di tali parti deve essere effettuata presso 

meccaniche qualificate. Fare riferimento al Manuale d'offic
(3) Per uso commerciale professionale, registrare le ore di fun
(4) Verificare l'eventuale presenza di perdite, crepe o danni a c

presso centro assistenza autorizzato prima di utilizzare il m
(5) Verificare l'eventuale presenza di perdite, crepe o danni a c



MANUTENZIONE

io olio motore>

drenaggio rapido e completo, scaricare l'olio 
otore ancora caldo.

are la leva della valvola del carburante in 
zione OFF, quindi chiudere il pomello di 
to del tappo di riempimento carburante.
uovere il motore fuoribordo dall'imbarcazione.
ntare il bullone di scarico olio, quindi ruotare il 
ore fuoribordo sul lato della barra di governo.

Se si rimuove il bullone di scarico olio prima di 
ruotare il motore fuoribordo sul lato della barra di 
governo, l'olio potrebbe fuoriuscire sul motore 
fuoribordo.

4. Rimuovere il bullone di scarico olio e l'O-ring 
per scaricare l'olio.

BULLONE DI 
SCARICO OLIO

BULLONE DI SCARICO OLIO
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Cambio olio motore
Quantità insufficienti o contaminate di olio motore 
possono ripercuotersi negativamente sul 
funzionamento delle parti scorrevoli e mobili.

Dopo aver maneggiato l'olio esausto, lavare le mani 
con acqua e sapone.
Intervallo cambio olio:
10 ore dopo la data di acquisto del primo mese 
per la sostituzione iniziale, quindi ogni 50 ore o 
6 mesi.
Capacità olio:
0,25 litri
Olio consigliato:
Olio motore SAE 10W-30 o equivalente, categoria 
di servizio API SG, SH, SJ o SL.

<Camb

Per un 
con il m
1. Port

posi
sfia

2. Rim
3. Alle

mot
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MANUTENZIONE

7. Rimuovere la calandra.
8. Rimuovere il tappo di riempimento olio e 

rabboccare il basamento con l'olio consigliato 
(vedere a pagina 25) fino al contrassegno di livello 
superiore nella finestra di controllo livello olio.

9. Ricontrollare il livello dell'olio dopo aver scosso 
diverse volte il motore fuoribordo.

10. Reinstallare saldamente il tappo di riempimento 
olio.

11. Reinstallare la calandra.
12. Reinstallare il motore fuoribordo 

sull'imbarcazione.
Cambio dell'olio del piede
Intervallo cambio olio:
10 ore o 1 mese dopo l’utilizzo iniziale per la 
modifica iniziale, quindi ogni 6 mesi o 50 ore.
Capacità olio:
0,05 litri
Olio consigliato:
Olio per ingranaggi ipoidi SAE #90 o equivalente, 
classificazione di servizio API (GL-4)

TAPPO DI RIEMPIMENTO 
OLIO

I 
IMENTO 

RA DI VERIFICA DEL LIVELLO OLIO

LIMITE SUPERIORE
LIMITE INFERIORE

TACCA LIMITE SUPERIORE

PUNTO INTERMEDIO
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Smaltire l'olio motore usato rispettando l'ambiente. 
Trasportarlo in un contenitore sigillato alla stazione 
di rifornimento locale. Non gettarlo nella spazzatura 
o rovesciarlo a terra.
5. Installare il nuovo bullone di scarico olio e un 

nuovo O-ring.
6. Porre il motore in posizione orizzontale e serrare 

saldamente il bullone di scarico olio.
COPPIA BULLONE DI SCARICO OLIO: 
6,5 N·m (0,65 kgf·m)

FORO D
RIEMP
OLIO

FINEST



MANUTENZIONE

ricare completamente l'olio esausto, quindi 
allare un adattatore per pompa olio nel foro 
arico olio. Se acqua o olio contaminato (di 

colore lattiginoso) scorrono nel foro di scarico 
quando il bullone viene rimosso, far controllare 
il motore fuoribordo da una concessionaria 
Marine autorizzata.

3. Aggiungere olio attraverso il foro di scarico olio 
finché scorre al di fuori del foro di livello olio, 
quindi installare il bullone di livello olio, il 
bullone di scarico olio e nuove rondelle.

COPPIA BULLONE DI LIVELLO OLIO: 
3,5 N·m (0,35 kgf·m)

Evitare di perdere più di 30 cm3 durante la 
reinstallazione del bullone di scarico.

COPPIA BULLONE DI SCARICO OLIO: 
3,5 N·m (0,35 kgf·m)

E OLIO PIEDE
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Sostituire l'olio del piede a motore spento e con il 
motore fuoribordo in posizione verticale.

1. Posizionare un recipiente adatto sotto il foro di 
scarico olio per raccogliere l'olio esausto, quindi 
rimuovere il bullone di livello olio, il bullone di 
scarico olio e le rondelle.

2. Sca
inst
di sc

BULLONE DI 
SCARICO OLIO 
CAMBIO

BULLONE LIVELLO 
OLIO PIEDE

FLACON
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MANUTENZIONE

enzione della candela
icurare il funzionamento corretto del motore, 
nza tra gli elettrodi deve essere corretta e 
i depositi.

dela si surriscalda durante il funzionamento, 
endosi molto calda anche per un certo 
 di tempo dopo l'arresto del motore.
llo di controllo-regolazione:

0 ore o 6 mesi.
llo di sostituzione:

0 ore o 6 mesi.
la consigliata:
4C-E (NGK)

are solo candele consigliate o equivalenti. 
le con grado termico non adeguato 
o danneggiare il motore.

1. Rimuovere la calandra.
2. Rimuovere il cappuccio della candela.
3. Assicurarsi che il motore sia freddo. Rimuovere 

la candela con l'apposita chiave e il cacciavite 
forniti nell'attrezzo.

CHIAVE PER CANDELE
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Controllo corda motorino di avviamento

Controllare la corda del motorino di avviamento 
ogni 6 mesi o ogni 50 ore di funzionamento del 
motore fuoribordo.
Sostituire la corda se usurata.

Manut
Per ass
la dista
priva d

La can
manten
periodo
Interva
Ogni 5
Interva
Ogni 5
Cande

LR

Utilizz
Cande
posson

CORDINO DI AVVIAMENTO



MANUTENZIONE

urare la distanza fra gli elettrodi con uno 
simetro. 
istanza deve essere 0,6 – 0,7 mm. Se 
ssario correggere la distanza piegando 
cautela l’elettrodo laterale.

6. Controllare che la rondella di tenuta sia in buono 
stato, e avvitare manualmente la candela in 
modo da evitare il rischio di installarla in modo 
non corretto.

7. Quando la candela è in sede, serrare con una 
chiave per candele per comprimere la rondella.

COPPIA CANDELA: 
12 N·m (1,2 kgf·m)

Se si installa una candela nuova, serrarla di 1/2 giro 
dopo averla posizionata in sede, in modo da 
comprimere la rondella. Se si installa una nuova 
candela, serrare di mezzo 1/8 – 1/4 di giro dopo che 
la candela si è inserita, per comprimere la rondella.

8. Installare il cappuccio della candela.

ELETTRODO LATERALE
TRAFERRO 
CANDELA:
0,6 – 0,7 mm 

NDELLA DI TENUTA

ISOLATORE
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4. Controllare la candela.
(1) Se l'elettrodo è corroso o sporco di carbonio, 

pulire con una spazzola di ferro.
(2) Sostituire la candela se l'elettrodo centrale è 

usurato. La candela può usurarsi in diversi 
modi.
Se la rondella di tenuta mostra segni di usura 
o se l'isolatore è rotto o scheggiato, sostituire 
la candela.

5. Mis
spes
La d
nece
con

Candela nuova Candela da sostituire

RO
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MANUTENZIONE

• BRACCIO VALVOLA 
A FARFALLA

• LEVA DI INCLINAZIONE

• VITE FASCETTA

• CANNOTTO DI STERZO

• TIMONE

• APPOGGIO SPINTA 
STELO TRIM

• BRACCIO VALVOLA 
A FARFALLA

• BRACCIO STARTER

• BULLONE DI ATTRITO 
TIMONE

• BULLONE DI REGOLAZIONE
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La candela deve essere serrata saldamente. Una 
candela non serrata adeguatamente può diventare 
molto calda ed arrecare danni al motore.
9. Reinstallare la calandra.
Lubrificazione
Pulire l'esterno del motore con un panno imbevuto 
d'olio pulito. Applicare grasso per motori marini 
anticorrosivo sulle seguenti parti:

Intervallo di lubrificazione:
Dopo 10 ore o dopo un mese dalla data di acquisto 
per la lubrificazione iniziale, e successivamente 
ogni 50 ore o ogni 6 mesi.

Applicare olio anticorrosivo sulle superfici di 
rotazione, dove il grasso non può penetrare.



MANUTENZIONE

COPPIGLIA

ante la sostituzione, rimuovere il 
aglio dell'interruttore di arresto di 

rgenza, per evitare che il motore si avvii 
dentalmente.

• L'elica è sottile e tagliente. Durante la 
sostituzione, indossare guanti pesanti per 
proteggere le mani.

1. Rimuovere la coppiglia e l'elica.
2. Rimuovere il perno di sicurezza rotto e 

sostituirlo.
3. Installare l'elica.
4. Installare una nuova coppiglia ed espandere le 

estremità come indicato in figura.

• Utilizzare una coppiglia originale Honda e 
piegare le alette come mostrato in figura.
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Sostituzione perno di sicurezza

COPPIGLIA

ELICA

SPINA DI 
SICUREZZA

PERNO DI SICUREZZA E 
COPPIGLIA DI RICAMBIO

Il perno di sicurezza viene utilizzato per proteggere 
l'elica e il meccanismo di trasmissione dai danni 
quando l'elica colpisce un corpo estraneo. • Dur
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MANUTENZIONE

tituire l'olio motore (vedere pagina 56). Se 
carter motore era presente acqua, oppure se 
o esausto presenta segni di contaminazione 
cqua, è consigliabile effettuare una seconda 
ituzione di olio, dopo aver fatto girare il 
ore per 1/2 ora.
uovere la candela. 
uovere la clip dall’interruttore di arresto 
ergenza e tirare ripetutamente la maniglia di 

iamento per espellere completamente l’acqua 
cilindro.

ante l'avviamento del motore con un 
uito di accensione aperto (candela rimossa 
circuito di accensione), disinserire la clip 
'interruttore di arresto di emergenza per 
edire danni elettrici al sistema di 
nsione.

• Se il motore fuoribordo era in funzione nel 
momento in cui è affondato, potrebbe aver 
subito gravi danni meccanici, come 
piegamenti delle bielle per esempio. Se il 
motore appare grippato quando si tenta 
l'avviamento, evitare di metterlo in funzione 
fino a quando non viene riparato.
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Manutenzione del motore fuoribordo affondato
Un motore fuoribordo affondato deve essere 
sottoposto immediatamente a manutenzione dopo il 
recupero, per minimizzare i fenomeni di corrosione.

Se è disponibile un concessionario di motori 
fuoribordo Honda nelle vicinanze, portare 
immediatamente il motore fuoribordo presso tale 
concessionario. Se invece si è distanti, procedere 
come segue:

1. Rimuovere la calandra del motore e risciacquare il 
motore fuoribordo con acqua dolce per rimuovere 
residui di acqua salata, sabbia, fango, ecc.

2. Scaricare il serbatoio del carburante in un 
contenitore idoneo.

3. Allentare la vite di scarico del carburatore, 
scaricare il contenuto del carburatore in un 
contenitore idoneo, quindi serrare nuovamente la 
vite di scarico. (vedere pagina 65).

4. Sos
nel 
l'oli
di a
sost
mot

5. Rim
Rim
d’em
avv
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• Dur
circ
dal 
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MANUTENZIONE

l motore parte e non manifesta segni di danni 
canici, lasciarlo girare per 1/2 ora o più 
icurarsi che il livello dell'acqua si trovi ad 
eno 150 mm al di sopra della piastra 
ventilazione).

ena possibile, portare il motore fuoribordo 
so una concessionaria di motori fuoribordo 
il controllo e l'assistenza.
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6. Versare un cucchiaio (3 – 5 cm3) di olio motore 
nel foro della candela, quindi tirare più volte la 
maniglia di avviamento per lubrificare l'interno 
del cilindro. 
Reinstallare la candela e innestare la clip 
dell'interruttore di arresto di emergenza con 
l'interruttore di arresto di emergenza.

7. Provare ad avviare il motore.

Le parti in movimento esposte possono causare 
lesioni. Installare la calandra con la massima 
attenzione. Non avviare il motore fuoribordo in 
assenza della calandra.

• Se il motore non parte, rimuovere la candela, 
pulire ed asciugare l'elettrodo, quindi reinstallare 
la candela e tentare nuovamente di avviare il 
motore.

• Se i
mec
(ass
alm
anti

8. App
pres
per 
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13. RIMESSAGGIO

rante

zina si deteriora molto rapidamente a causa 
ri quali l'esposizione alla luce, la temperatura 
po.
giore dei casi la benzina può contaminarsi in 
ni. 
i benzina contaminata può danneggiare 
nte il motore (ostruzione del carburatore, 
delle valvole).
nni provocati da carburante deteriorato non 
perti dalla garanzia.

tare ciò, seguire scrupolosamente le seguenti 
andazioni:
re soltanto la benzina specificata 
ere pagina 27).
izzare benzina nuova e pulita.
rallentare il deterioramento, mantenere la 
zina in un recipiente certificato per 
uranti.
i prevede un rimessaggio prolungato (più di 
iorni), svuotare il serbatoio del carburante e 
rburatore.

Scarico della benzina

La benzina è estremamente infiammabile e i 
vapori di benzina possono esplodere, causando 
gravi lesioni o anche morte. Non fumare e non 
avvicinare fiamme o scintille nell'area di lavoro. 
TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI.
• Prestare la massima attenzione, al fine di evitare 

fuoriuscite di carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del carburante potrebbero 
incendiarsi. Se fuoriesce del carburante, 
verificare che l'area sia asciutta prima di 
riporre o trasportare il motore fuoribordo.

• Non fumare e non avvicinare fiamme o 
scintille nelle aree di scarico e stoccaggio del 
carburante.
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13. RIMESSAGGIOPer una maggiore durata del motore fuoribordo, far 
eseguire le operazioni di manutenzione da una 
concessionaria di motori fuoribordo autorizzata 
prima di procedere al rimessaggio. Le seguenti 
operazioni possono essere comunque eseguite 
anche dal proprietario del motore con l'ausilio di 
pochi attrezzi.

Carbu
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RIMESSAGGIO

OFF

ON OFF

LEVA VALVOLA 
CARBURANTE

1. Ruotare la leva della valvola del carburante in 
posizione OFF.

2. Aprire il pomello di sfiato tappo di riempimento 
carburante.

3. Rimuovere il tappo di riempimento carburante e 
scaricare la benzina dal serbatoio carburante in 
un contenitore adatto.

4. Portare la leva della valvola del carburante su 
ON, allentare la vite di scarico del carburatore e 
scaricare la benzina in un contenitore idoneo.

5. Dopo lo scarico, serrare nuovamente la vite di 
scarico.

6. Reinstallare il tappo di riempimento carburante.
7. Assicurarsi che il pomello di sfiato del tappo di 

riempimento carburante sia su OFF.
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RIMESSAGGIO

ggio verticale

are le piastre di fissaggio a un cavalletto 
amotore e serrare le viti della fascetta per 
allare saldamente il motore fuoribordo.

2. Riporre il motore fuoribordo come sopra 
indicato.

RA DI FISSAGGIO 
RE

VITI FASCETTA

3LZVA6100.book  Page 67  Wednesday, February 26, 2025  9:27 AM
Olio motore
1. Sostituire l'olio motore (vedere pagina 56).
2. Rimuovere la candela (vedere pagina 59) e 

rimuovere il fermaglio dall’interruttore di arresto 
di emergenza.

3. Versare un cucchiaino (3–5 cm3) di olio motore 
pulito nel cilindro.

4. Tirare lentamente l'impugnatura del motorino di 
avviamento diverse volte per distribuire l'olio nel 
cilindro.

5. Reinstallare la candela.

Posizione di stoccaggio del motore fuoribordo
Riporre il motore fuoribordo verticalmente o 
orizzontalmente come segue con la barra di governo 
piegata.
Riporre il motore fuoribordo in un'area pulita e 
asciutta.

Prima dello stoccaggio, pulire, lavare e lubrificare il 
motore fuoribordo come descritto a pagina 61.

Stocca

1. Fiss
port
inst
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RIMESSAGGIO

ERRATO • Posizioni di trasporto o di stoccaggio 
differenti potrebbero provocare danni o 
perdite di olio.

• Se il motore fuoribordo viene inclinato in 
posizione arretrata, l'olio del basamento 
entrerà nel cilindro e potrebbe provocare un 
avviamento difficile o impedire l'avviamento 
del motore.
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Posizionare il motore fuoribordo negli imballi 
di protezione con il timone a barra piegato.
Stoccaggio orizzontale

PROTEZIONI
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14. SMALTIMENTO
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14. SMALTIMENTONel rispetto dell’ambiente, non smaltire l’intero 
prodotto, la batteria, l'olio motore ecc. insieme agli 
altri rifiuti. Lo smaltimento del prodotto e dei suoi 
componenti deve essere effettuato in conformità 
alle leggi e alle normative locali, oppure 
consultando il vostro concessionario.



15. RICERCA GUASTI

l’interruttore di 
a. (pagina 31)
 

posizione 

ento di 
27)
la valvola del 
one di 
na 30)
 sfiato tappo di 
ante. 

carico del 
re se è presente 
 vaschetta del 
 65)
 candela. 

te il cappuccio 
na 60)
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15. RICERCA GUASTI<Il motore non si avvia>
1. La clip dell'interruttore di arresto 

di emergenza non è innestata.
2. La manopola dell'acceleratore 

non è in posizione START.

3. Carburante esaurito.

4. La valvola del carburante 
non è aperta.

5. Il pomello di sfiato del tappo di 
riempimento carburante non è 
su ON.

6. Il carburante non raggiunge il 
carburatore.

7. Motore ingolfato.

8. Il cappuccio della candela non è 
installato correttamente.

Innestare la clip del
arresto di emergenz
Portare la manopola
dell'acceleratore in 
START. (pagina 32)
Effettuare il rifornim
carburante. (pagina 
Spostare la leva del
carburante in posizi
APERTURA. (pagi
Aprire il pomello di
riempimento carbur
(pagina 30)
Allentare la vite di s
carburatore per capi
del carburante nella
carburatore. (pagina
Pulire e asciugare la
(pagina 59)
Installare saldamen
della candela. (pagi
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RICERCA GUASTI

<Il motore si surriscalda>

<Fuorigiri del motore>

te. (pagina 27)
burante.
, asciugarla e 

ndela con grado 
gina 59)
distanza tra gli 

 i passeggeri.

ribordo nella 
gine da 20 a 23)
urante.

ore e rabboccare 
ato. (pagina 25)
itore di motori 
 Honda.

1. Il motore è sovraccarico a causa 
dei passeggeri distribuiti in 
modo non equo o del carico 
eccessivo sull'imbarcazione.

2. Ventilazione.

Distribuire equamente i passeggeri. 
Non caricare eccessivamente 
l'imbarcazione.

Installare il motore fuoribordo nella 
posizione corretta. (pagina 20)

1. Angolo d'assetto non corretto.

2. Ventilazione.

3. Perno di sicurezza danneggiato.

4. È stata selezionata un'elica 
inadatta.

Impostare l'angolo corretto. 
(pagina 23)
Installare il motore fuoribordo nella 
posizione corretta. (pagina 20)
Sostituire il perno di sicurezza. 
(pagina 62)
Rivolgersi a un rivenditore di motori 
fuoribordo autorizzato Honda.
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<Fluttuazione del regime motore o stallo del motore>

<Il motore non sale di giri>

1. Basso livello carburante.
2. Filtro carburante ostruito.
3. Candela sporca.

4. Grado termico candela non 
corretto.

5. Distanza tra gli elettrodi candela 
non corretta.

Aggiungere carburan
Sostituire il filtro car
Rimuovere la candela
pulirla. (pagina 59)
Sostituire con una ca
termico adeguato. (pa
Impostare la corretta 
elettrodi. (pagina 59)

1. I passeggeri non sono distribuiti 
equamente.

2. Il motore fuoribordo non è 
installato correttamente.

3. Filtro carburante ostruito.
4. Livello olio motore basso.

5. È stata selezionata un'elica 
inadatta.

Distribuire equamente

Installare il motore fuo
posizione corretta. (pa
Sostituire il filtro carb
Controllare l'olio mot
fino al livello specific
Rivolgersi a un rivend
fuoribordo autorizzato



16. SPECIFICHE TECNICHE

ungo)
HU

9 mm

 mm

,3 kg

o

Impianto di lubrificazione Sistema centrifugatore olio
Olio raccomandato Motore: Olio SAE 10W-30 conforme a standard API SG, SH, SJ, SL

Scatola ingranaggi: API standard (GL-4)
Olio per ingranaggi ipoidi SAE 90

Capacità olio Motore: 0,25 litri
Scatola ingranaggi: 0,05 litri

Sistema di raffreddamento Raffreddamento ad aria forzata
Sistema di scarico Scarico subacqueo
Candela LR4C-E (NGK)
Carburante Benzina senza piombo

(numero di ottano pari a 91, numero di ottano alla pompa pari 
o superiore a 86)

Capacità serbatoio 1,1 litri
Attrezzatura timone Stegola
Angolo di virata 360°
Angolo specchio di poppa 4 fasi (5° -10° -15° -20°)
Angolo di sollevamento 75° (con angolo dello specchio di poppa di 5°)
Elica standard (N. di pale – 
diametro × passo) 3 – 184 × 120 mm

* Con elica
La potenza dei motori fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO8665 
(potenza erogata dall'albero elica).
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16. SPECIFICHE TECNICHE  

MODELLO BF2.3DK3
Codice descrittivo BCCJ
Lunghezza gambo S (corto) L (l
Tipo SCHU LC
Lunghezza totale 412 mm
Larghezza totale 285 mm
Altezza totale 956 mm 1.10
Altezza specchio di 
poppa (con angolo di 
poppa di 5°)

418 mm 571

Massa a secco (peso)* 13,6 kg 14
Potenza nominale 1,7 kW (2,3 PS)
Accelerazione 
completa 5.000 – 6.000 min-1 (giri/min)

Tipo di motore 4 tempi, valvola in testa, monocilindric
Cilindrata 57,2 cm3

Gioco punteria valvola Aspirazione: 0,06 – 0,10 mm
Scarico: 0,09 – 0,13 mm

Traferro candela 0,6 – 0,7 mm
Sistema di avviamento Motorino di avviamento a strappo
Sistema di accensione Magnete transistorizzato
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SPECIFICHE TECNICHE

i funzionamento del motore e le condizioni di misurazione.

BF2.3D
T (timone a barra)

83 dB (A)

2 dB (A)
89 dB (A)

2 dB (A)

7,0 m/s2

2,1 m/s2
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Rumorosità e vibrazioni

Fare riferimento a: Standard ICOMIA: specifica le condizioni d

MODELLO
SISTEMA DI CONTROLLO

Livello di pressione acustica all'orecchio 
dell'operatore

(2006/42/EC, ICOMIA 39-94)
Margine

Livello di potenza sonora misurata
(In riferimento alla norma EN ISO3744)

Margine
Livello di vibrazioni al braccio
(2006/42/EC, ICOMIA 38-94)

Margine



17. INDIRIZZI DEI PRINCIPALI DISTRIBUTORI Honda

Honda agli indirizzi o numeri di telefono riportati nelle pagine seguenti:
A DI
SIA
Ltd.
4th, 5-16 
9
arus 
9999
0404
nk.by

BULGARIA
Premium Motor Ltd

Andrey Lyapchev Blvd no 34 
1797 Sofia
Bulgaria

Tel.: +3592 423 5879
Fax: +3592 423 5879

http://www.hondamotor.bg 
 office@hondamotor.bg

CIPRO
Powerline Products Ltd

Cyprus - Nicosia 
Vasilias 18 2232 Latsia
Tel.: 0035799490421
 info@powerlinecy.com 

http://www.powerlinecy.com

ope Ltd
184

0 00
0 01
a.be 

eu.com

CROAZIA
Fred Bobek d.o.o.
HONDA MARINE

Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

REPUBBLICA CECA
BG Technik cs, a.s.
U Zavodiste 251/8 

159 00 Praha 5 – Velka Chuchle
Tel.: +420283870850
www.hondamarine.cz
 info@hondamarine.cz
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17. INDIRIZZI DEI PRINCIPALI DISTRIBUTORI Honda

Per ulteriori informazioni, si prega di contattare il Servizio Clienti 
AUSTRIA

Honda Motor Europe Ltd
Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf
Tel.: +43 (0)2236 690 0

Fax: +43 (0)2236 690 480
http://www.honda.at
 HondaPP@honda.co.at

REPUBBLIC
BIELORUS
JV ‘‘Scanlink’’ 

Montazhnikov lane 
Minsk 22001

Republic of Bel
Tel.: +37517234
Fax: +37517238

 honda@scanli

PAESI BALTICI
(Estonia/Latvia/Lithuania)

NCG Import Baltics OU
Meistri 12

13517 Tallinn 
Harju County Estonia 
Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

 info.baltic@ncgimport.com

BELGIO
Honda Motor Eur

Doornveld 180-
1731 Zellik

Tel.: +32 2620 1
Fax: +32 2620 1
http://www.hond
 bh_pe@honda-

mailto:honda@scanlink.by
mailto:honda@scanlink.by
mailto:honda@scanlink.by
http://www.honda.be/
mailto:bh_pe@honda-eu.com
mailto:bh_pe@honda-eu.com
http://www.hondamotor.bg/
http://www.hondamotor.bg/
http://www.hondamotor.bg/
mailto:office@hondamotor.bg
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:info@powerlinecy.com
mailto:info@powerlinecy.com
mailto:info@powerlinecy.com
http://www.powerlinecy.com/
mailto:info.baltic@ncgimport.com
mailto:info.baltic@ncgimport.com
mailto:info.baltic@ncgimport.com
http://www.honda-stroje.cz/
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INDIRIZZI DEI PRINCIPALI DISTRIBUTORI Honda

nda agli indirizzi o numeri di telefono riportati nelle pagine seguenti:

 Ltd
ement 
iest, 

, 77312 
x 2

0
6
r 
eu.com

GRECIA
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon
104 47 Athens

Tel.: +30 210 3483300
Fax: +30 210 3467329

https://www.hondamarine.gr/ 
 info@saracakis.gr

IRLANDA
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount 
Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie 
 sales@hondaireland.ie

d 
 Motor 

2-224 
t
0
 20
e 
de

UNGHERIA
MP Motor Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors

Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu 
 info@hondakisgepek.hu

ISRAELE
Mayer’s Cars and Trucks Co.Ltd. - 

Honda Division
Shevach 5, Tel Aviv, 6777936 

Israel
+972-3-6953162
 OrenBe@mct.co.il
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Per ulteriori informazioni, si prega di contattare il Servizio Clienti Ho
DANIMARCA

TIMA A/S
Ryttermarken 10 
DK-3520 Farum

Tel.: +45 36 34 25 50
Fax: +45 36 77 16 30
http://www.tima.dk

FRANCIA
Honda Motor Europe

Division Produit d’Equip
Parc d’activités de Par

Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46

Marne La Vallée Cede
Tel.: 01 60 37 30 0
Fax: 01 60 37 30 8
http://www.honda.f

 espace-client@honda-
FINLANDIA
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B 
01740 Vantaa

Tel.: +358 207757200
Fax: +358 9 878 5276
http://www.brandt.fi

GERMANIA
Honda Deutschlan

Niederlassung der Honda
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 22
D-60314 Frankfur

Tel.: 01805 20 20 9
Fax: +49 (0)69 83 20

http://www.honda.d
 info@post.honda.

http://www.tima.dk/
http://www.brandt.fi/
http://www.honda.fr/
http://www.honda.fr/
http://www.honda.fr/
mailto:espace-client@honda-eu.com
http://www.honda.de/
http://www.honda.de/
http://www.honda.de/
mailto:info@post.honda.de
http://www.honda.gr/
http://www.honda.gr/
http://www.honda.gr/
mailto:info@saracakis.gr
http://www.hondakisgepek.hu/
http://www.hondakisgepek.hu/
http://www.hondakisgepek.hu/
mailto:info@hondakisgepek.hu
http://www.hondaireland.ie/
http://www.hondaireland.ie/
http://www.hondaireland.ie/
mailto:sales@hondaireland.ie
mailto:OrenBe@mct.co.il
mailto:OrenBe@mct.co.il


INDIRIZZI DEI PRINCIPALI DISTRIBUTORI Honda

Honda agli indirizzi o numeri di telefono riportati nelle pagine seguenti:

ompany Ltd.
kkin Road 
el QRM17 
 561
 150
mit.com

POLONIA
Aries Power Equipment

Puławska 467
02-844 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 01
Fax: +48 (22) 861 43 02
http://www.ariespower.pl 
http://www.mojahonda.pl

 info@ariespower.pl

ROMANIA
Agrisorg SRL

Sacadat Str Principala 
Nr 444/A Jud. Bihor 

Romania
Tel.: (+4) 0259 458 336

 info@agrisorg.com

A

1
1414 
ay 

 90 00
61 00
o/
x.no

PORTOGALLO
GROW Productos de Forca 

Portugal
Rua Fontes Pereira de Melo, 16 

Abrunheira, 2714-506 Sintra
Tel.: +351 211 303 000
Fax: +351 211 303 003
http://www.grow.com.pt 

 geral@grow.com.pt

SERBIA E MONTENEGRO
Fred Bobek d.o.o.
HONDA MARINE

Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com
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Per ulteriori informazioni, si prega di contattare il Servizio Clienti 
ITALIA

Honda Motor Europe Ltd
Via della Cecchignola, 13 00143 Roma

Tel.: +848 846 632
Fax: +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com
 info.power@honda-eu.com

MALTA
The Associated Motors C

New Street in San Gwa
Mriehel Bypass, Mrieh

Tel.: +356 21 498
Fax: +356 21 480

 mgalea@gasanzam

MACEDONIA DEL NORD
Fred Bobek d.o.o.
HONDA MARINE

Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

NORVEGI
KELLOX

Box 24, N-14
Trollåsveien 36, 

Trollåsen, Norw
Mobile: +47 47 80
Phone: +47 64 97 

http://kellox.n
 support@kello

http://www.hondaitalia.com/
http://www.hondaitalia.com/
http://www.hondaitalia.com/
mailto:info.power@honda-eu.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:mgalea@gasanzammit.com
mailto:mgalea@gasanzammit.com
http://kellox.no/
mailto:support@kellox.no
mailto:support@kellox.no
http://www.ariespower.pl/
http://www.ariespower.pl/
http://www.mojahonda.pl/
mailto:info@ariespower.pl
mailto:info@ariespower.pl
http://www.grow.com.pt/
http://www.grow.com.pt/
http://www.grow.com.pt/
mailto:geral@grow.com.pt
mailto:info@agrisorg.com
mailto:info@agrisorg.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
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INDIRIZZI DEI PRINCIPALI DISTRIBUTORI Honda

i Honda agli indirizzi o numeri di telefono riportati nelle pagine seguenti:
e province
ucts, S.L.

Congost – 
ns n°2 

Barcelona 
 50 25
 81 80
casa.com

SVIZZERA
Honda Motor Europe Ltd. 

Succursale de Satigny/Genève
Rue de la Bergère 5

1242 Satigny
Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch

UCRAINA
Dnipro Motor LLC
3, Bondarsky Alley,

Kyiv, 04073, Ukraine
Tel.: +380 44 537 25 76
Fax: +380 44 501 54 27
 igor.lobunets@honda.ua

e Ltd filial 

usgatan 4
ö

0 23 00
0 23 19
da.se 
a-eu.com

TURCHIA
Anadolu Motor Uretim Ve Pazarlama As 

Sekerpinar Mah
Albayrak Sok No 4

Cayirova 41420 
Kocaeli

Tel.: +90 262 999 23 00
Fax: +90 262 658 94 17

http://www.anadolumotor.com.tr
 antor@antor.com.tr

REGNO UNITO
Honda Motor Europe Ltd

Cain Road 
Bracknell 
Berkshire 

RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 8000
http://www.honda.co.uk
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SLOVACCHIA

Honda Motor Europe Ltd 
Slovensko, organizačná zložka
Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131111
Fax: +421 2 32131112
http://www.honda.sk

SPAGNA e relativ
Greens Power Prod
Poligono Industrial 

Av Ramon Ciura
08530 La Garriga - 

Tel.: +34 93 860
Fax: +34 93 871

http://www.hondaen

SLOVENIA
Fred Bobek d.o.o.
HONDA MARINE

Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

SVEZIA
Honda Motor Europ

Sverige
Box 31002 - Långh

215 86 Malm
Tel.: +46 (0)40 60
Fax: +46 (0)40 60

http://www.hon
  hpesinfo@hond

http://www.honda.sk/
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
http://www.hondaencasa.com/
http://www.honda.se/
http://www.honda.se/
http://www.honda.se/
mailto:hpesinfo@honda-eu.com
http://www.honda.ch/
http://www.honda.ch/
http://www.honda.ch/
http://www.honda.co.uk/
http://www.anadolumotor.com.tr/
http://www.anadolumotor.com.tr/
http://www.anadolumotor.com.tr/
mailto:antor@antor.com.tr
mailto:igor.lobunets@honda.ua
mailto:igor.lobunets@honda.ua


18. PUNTI ESSENZIALI DELLA "DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ REGNO UNITO"

1: 2007, EN 55012:2007+A1:2009

Honda Motor Europe Ltd
Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 1HL, United Kingdom

RATION OF CONFORMITY

f Machinery (Safety) Regulations 2008 

STATUTORY REQUIREMENTS

 TO DESIGNATED STANDARDS:

etic Compatibility Regulations 2016
SI 2008 No. 1597
SI 2016 No.1091
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18. PUNTI ESSENZIALI DELLA "DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ REGNO UNITO"

EN 61000-6-

UK-DECLA

The Supply o

REFERENCE

Electromagn
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19. PUNTI ESSENZIALI DELLA “DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE”

1: 2007, EN 55012:2007+A1:2009

Honda Motor Europe Ltd – Aalst Office

Wijngaardveld 1 (Noord V)

9300 Aalst - Belgium

on machinery, 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
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19. PUNTI ESSENZIALI DELLA “DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE”

EN 61000-6-

2006/42/EC 



PUNTI ESSENZIALI DELLA “DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE”
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E
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B
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